
Die wichtigsten Fragen

In die meisten der folgenden Fragen und Sätze kann
man sinnvolle Hauptwörter aus den einzelnen Kapiteln
einsetzen. Hat man die gewünschte Buchseite und die
Klappe aufgeschlagen, braucht man nur noch zu kom-
binieren!

Há ...? Gibt es ...?

Ainda há ...? Gibt es noch ...?

Eu procuro .. Ich suche ...

Eu preciso de ... Ich brauche ...

Faz favor, queria ... Ich hätte gerne ...

Onde posso comprar ...? Wo kann man ... kaufen?

Quanto custa ... Wie viel kostet ...

O que é isto? Was ist das?

Quero ir a ... Ich möchte nach ...

gehen / fahren.

Quanto costa a viagem Wie viel kostet die 

a  ...? Fahrt nach ...?

Faz favor, leve-me a ... Bitte bringen Sie mich

zu / nach ...

Quero telefonar. Ich möchte telefonieren.

Preciso de ajuda! Ich brauche Hilfe!

Este lugar está Ist dieser Platz besetzt?

ocupado?

Onde é a casa de banho? Wo ist das WC?

A que hora sai a Wann fährt der Bus 

camioneta a ...? nach ... ab?

Este é o comboio Ist das der Zug nach ...?

que vai a ...?

Die wichtigsten Zeitangaben

ontem gestern tarde spät
hoje heute cedo früh
amanhã morgen em breve bald
anteontem vorgestern depois dann
de manhã morgens imediatamente sofort
ao meio dia mittags agora jetzt
de tarde nachmittags depois nachher
de tarde abends antes vorher
de noite nachts sempre immer
diariamente täglich nunca nie

Die wichtigsten Richtungsangaben

à esquerda (nach) links à direita (nach) rechts
à frente geradeaus para trás zurück
em frente de gegenüber ao lado de neben
diante de vor atrás de hinter
longe weit perto nah
aqui hier lá dort
para cá hierher para lá dorthin
fora da cidade außerhalb no centro im Zentrum

der Stadt
cruzamento Kreuzung ao fundo am Ende
esquina Ecke semáforo Ampel
em direcção in Richtung largo (kleiner) Platz
de

praça (Markt-)Platz avenida Allee

Die wichtigsten Fragewörter

onde? wo? o que? was?
aonde? wohin? com que? womit?
donde? woher? com quem? mit wem?
porque? warum? quando? wann?
para que? wofür? qual? welche(-r/-s)?

Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Falo só um pouco português.
(ich-)spreche nur ein wenig Portugiesisch

Quero aprender o português.
(ich-)will lernen der Portugiesisch

Pode repetir, faz favor?
(er-/sie-)kann wiederholen macht Gefallen

Não percebi nada.
nicht (ich-)verstand nichts

Alguém aqui fala alemão?
jemand hier (er-/sie-)spricht Deutsch

Não percebo.
nicht (ich-)verstehe

Como se chama isto em português?
wie sich (er-/sie-)ruft das auf Portugiesisch

O que significa ...
der was (es-)bedeutet

Como se pronuncia esta palavra?
wie sich (es-)ausspricht diese Wort

Como, faz favor?
wie (er-/sie-)macht Gefallen

Faz favor, pode falar mais devagar?
(er-/sie-)macht Gefallen (er-/sie-)kann
sprechen mehr langsam

Faz favor, pode escrever-me isto?
(er-)macht Gefallen kann schreiben-mir das

Ich spreche nicht gut
Portugiesisch. 

Ich möchte
Portugiesisch lernen.

Können Sie das 
wiederholen?

Ich habe nichts 
verstanden.

Spricht hier jemand
Deutsch?

Ich verstehe nicht.

Wie heißt das auf 
Portugiesisch?

Was bedeutet ...?

Wie spricht man 
dieses Wort aus?

Wie bitte?

Könnten Sie bitte 
etwas langsamer 

sprechen?

Können Sie mir das
bitte aufschreiben?

Aussprache
a, e, Die Vokale werden nur dann voll ausgesprochen,
i, o, wenn sie betont sind. Unbetonte Vokale werden
u mehr oder weniger gemurmelt, besonders das e.

a wird vor m auch bei Betonung gemurmelt (und
nasalisiert):  campo (Feld)

ai, ei,In Doppelvokalen wird jeder Bestandteil einzeln 
eu ausgesprochen (Ausnahme: ou nur als „oo“)
ã, õ, Vokal mit Tilde (~) nasal aussprechen: lã (Wolle);

ebenso in em, ens, om, ons, um, uns, im, ins;
nasale Doppelvokale sind ão („aung“), õe („oing“)

c wird vor a, o und u zu „k“: cavalo (Pferd); 
vor e und i aber zu „ss“: cedo (früh)

ç wird zu „ss“: almoço (Mittagessen)
ch wird zu stimmlosem „sch“: cheque (Scheck)
g vor e und i wie stimmhaftes „sch“ (z. B. wie 

zweites „g“ in „Garage“): gelado (Speiseeis)
h bleibt immer stumm: hora (Stunde)
j stimmhaftes „sch“ wie in „Journal“: hoje (heute)
lh wird zu „lj“: espelho (Spiegel)
m am Wortende zeigt es die Nasalisierung des voraus-

gehenden Vokals an: homem (Mann, Mensch)
nh wird zu „nj“: vinho (Wein)
ns am Wortende zeigt es die Nasalisierung des voraus-

gehenden Vokals an, und das s wird zu „sch“
qu wird vor e und i zu „k“: que (dass)
s am Wortanfang immer stimmlos („ss“), zwischen

Vokalen immer stimmhaft wie in „Rose“,
am Wortende wie stimmloses „sch“: dois (zwei)

x meist wie stimmloses „sch“: xadrez (Schach)
v immer wie stimmhaftes „w“: dever (sollen)
z am Wortanfang und zwischen Vokalen wie

stimmhaftes „s“ in „Rose“: zero (Null),
am Wortende wie stimmloses „sch“: voz (Stimme)
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